
PP Scope Ring Picatinny Adapter - Prussia Precision - Scope Picatinny
Rail Adapter 34mm

High durability aluminum alloy in matte black not only enhances the aesthetic
appeal of this mount but also ensures remarkable durability. Precision CNC
processing guarantees the highest quality to deliver optimal performance. 

The mount can be effortlessly attached to either side of the frame and requires no
special tools for easy handling. This ring scope gun mount is compatible with
most scopes or barrels, making it versatile and adaptable for various applications.

Attributes

Name: Prussia Precision - Scope Picatinny Rail Adapter 34mm
Manufacturer: PRUSSIA PRECISION
Product no.: EU2011667
Mfr. No.: PP-1530-BLK
Finish: Black
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 34mm
Delivery weight: 0.1kg
Shipping height: 40mm
Shipping width: 30mm
Shipping length: 34mm
EAN: 0792649432396
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Sicherheitshinweise für den GTS Scope Ring
Picatinny Adapter

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den GTS Scope Ring Picatinny Adapter von German Tactical Systems entschieden
haben. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des
Produkts, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Adapter für Ihre spezifische Waffe und Ihr Zielfernrohr geeignet ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob der Adapter und alle Teile unbeschädigt sind.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Adapter sicher und fest am Rahmen montiert ist.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anbringen oder Entfernen des Adapters.
Überprüfen Sie regelmäßig den Sitz des Adapters, insbesondere nach intensiver Nutzung.
Tragen Sie beim Umgang mit scharfen Werkzeugen oder beim Montieren des Adapters immer geeignete
Schutzhandschuhe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Adapters vorhanden sind.
Reinigen Sie die Oberfläche des Rahmens, auf dem der Adapter montiert wird.

Installation

Positionieren Sie den Adapter auf der gewünschten Stelle der PicatinnySchiene.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um den Adapter an der Schiene zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Verwendung

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr auf dem Adapter gemäß den Anweisungen des Herstellers des
Zielfernrohrs.
Überprüfen Sie die Ausrichtung und den Sitz des Zielfernrohrs, bevor Sie das Gerät verwenden.

Nach der Nutzung

Entfernen Sie den Adapter nur, wenn er nicht mehr benötigt wird.
Lagern Sie den Adapter an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von German Tactical
Systems. Sie können die Kontaktdaten auf der offiziellen Website finden.



Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung wichtige Sicherheitsinformationen enthält. Achten Sie darauf, sie sorgfältig
zu lesen und zu befolgen, um eine sichere Nutzung des GTS Scope Ring Picatinny Adapters zu gewährleisten.
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PP Scope Ring Picatinny Adapter Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the PP Scope Ring Picatinny Adapter by Prussia Precision. This product is designed to
enhance your shooting experience with its high durability and precision engineering. To ensure safe and effective
use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the adapter out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of damage or wear before use.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and seek professional assistance.
Report unsafe products and accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for scopes.
Ensure that the scope is securely mounted before using the firearm.
Avoid using the adapter in extreme weather conditions unless specified.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Be cautious of the surrounding environment and ensure a safe shooting area.
Do not attempt to modify the adapter or use it in a manner not intended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Select the side of the frame where you wish to attach the adapter.
Align the adapter with the Picatinny rail on the firearm.
Slide the adapter into position and ensure it fits securely.
Tighten the mounting screws using your hands until snug. No special tools are required.
Doublecheck that the adapter is firmly attached before proceeding.

Usage:

Attach the scope to the mounted adapter according to the scope manufacturer's instructions.
Verify that the scope is securely fastened and properly aligned.
Perform a function check to ensure that the scope operates correctly with the adapter.
Always store the firearm in a safe and secure place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum recycling.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Ensure that any packaging materials are also recycled or disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the PP Scope Ring Picatinny Adapter, please refer to the manufacturer’s
website or contact their customer service for assistance. Ensure that you have the product details ready for a more
efficient response.

Thank you for prioritizing safety and for choosing Prussia Precision. Enjoy your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Adaptador
de Riel Picatinny GTS

Introducción
Gracias por elegir el Adaptador de Riel Picatinny GTS de German Tactical Systems. Este producto está diseñado
para mejorar la funcionalidad de tu equipo de visión. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Inspecciona el adaptador antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y mascotas.
Si experimentas alguna irregularidad durante el uso, deja de usar el producto y consulta a un profesional.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No uses el adaptador si está dañado o si notas alguna deformación.
Asegúrate de que el adaptador esté correctamente instalado antes de usar el visor.
No sobrecargues el adaptador; sigue las especificaciones del fabricante para evitar daños.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el acabado del adaptador.
Usa gafas de seguridad durante la instalación para proteger tus ojos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador adecuado y un nivel (opcional).
Limpia la superficie del riel Picatinny donde se instalará el adaptador.

Instalación:

Coloca el adaptador en el riel Picatinny en la posición deseada.
Asegúrate de que el adaptador esté alineado correctamente.
Usa el destornillador para apretar los tornillos de sujeción. No los aprietes en exceso para evitar dañar
el adaptador o el riel.

Uso:

Una vez instalado, coloca el visor en el adaptador.
Asegúrate de que el visor esté firmemente asegurado antes de usarlo.
Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro para asegurarte de que todo esté en
orden.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el adaptador, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Considera reciclar el adaptador si es posible, para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de este producto o si tienes alguna pregunta, consulta con el
fabricante o un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información del
producto.



Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de tu
Adaptador de Riel Picatinny GTS de manera segura y efectiva.
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GTS Scope Ring Picatinny Adapter Guide de Sécurité
du Consommateur

Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur de rail Picatinny GTS Scope Ring de German Tactical Systems. Ce produit est
conçu pour offrir une performance optimale et une durabilité exceptionnelle. Cependant, pour garantir votre sécurité
et celle des autres, il est essentiel de suivre les directives de sécurité suivantes.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de l'adaptateur pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation correcte : Utilisez uniquement l'adaptateur avec des lunettes et des canons compatibles.
Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter des erreurs qui pourraient
compromettre la sécurité.
Manipulation : Ne forcez pas le produit lors de l'installation ou de la désinstallation.
Surveillance : Vérifiez régulièrement que les fixations sont bien serrées pour éviter tout accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que vous disposez de tous les outils nécessaires.
Lisez attentivement le manuel d'instructions avant de commencer.

Installation :

Fixez l'adaptateur sur le cadre de votre lunette ou canon en suivant ces étapes :
Positionnez l'adaptateur sur le rail Picatinny.
Serrez les vis de fixation à l'aide d'un tournevis approprié.
Vérifiez que l'adaptateur est solidement fixé avant d'utiliser votre équipement.

Utilisation :

Une fois installé, vous pouvez monter votre lunette sur l'adaptateur.
Assurezvous que tout est bien en place avant de procéder à une utilisation normale.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit en aluminium pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les autorités compétentes ou les
plateformes de sécurité en ligne. Assurezvous de vérifier régulièrement les mises à jour concernant les rappels de
produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de l'adaptateur de rail Picatinny
GTS Scope Ring. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Adapter
Picatinny GTS Scope Ring

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adapter Picatinny GTS Scope Ring di German Tactical Systems. Questo prodotto è
progettato per migliorare la vostra esperienza di utilizzo delle ottiche. È importante seguire attentamente le istruzioni
di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'Adapter Picatinny sia utilizzato esclusivamente per scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di difetti o danneggiamenti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare o riparare l'Adapter Picatinny.
Utilizzare solo attrezzature di montaggio compatibili e approvate.
Assicurarsi che il montaggio sia sicuro prima di utilizzare l'ottica.
Non utilizzare l'Adapter Picatinny in condizioni meteorologiche estreme senza adeguata protezione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per il montaggio.
Controllare che l'Adapter Picatinny sia compatibile con l'ottica e il telaio.

Montaggio:

Posizionare l'Adapter Picatinny sul telaio in modo che si adatti correttamente.
Fissare l'Adapter utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.
Controllare che non ci siano movimenti o allentamenti.

Utilizzo:

Montare l'ottica sull'Adapter Picatinny seguendo le istruzioni specifiche del produttore dell'ottica.
Verificare la stabilità dell'ottica dopo il montaggio.

Manutenzione:

Pulire regolarmente l'Adapter Picatinny con un panno asciutto.
Controllare periodicamente il serraggio delle viti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per il riciclaggio dei metalli.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni di utilizzo, è possibile garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente con l'Adapter Picatinny GTS Scope Ring. Ricordate sempre di prestare attenzione e di agire con
cautela durante l'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla GTS Scope Ring
Picatinny Adapter

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup GTS Scope Ring Picatinny Adapter od German Tactical Systems. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Proszę zapoznać się z poniższymi wytycznymi, aby
zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Nie stosuj siły podczas instalacji, aby uniknąć uszkodzenia elementów.
Zawsze używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta, aby uniknąć wypadków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy powierzchnia montażowa jest czysta i sucha.

Montaż:

Umieść adapter na odpowiedniej szynie Picatinny.
Użyj dostarczonych śrub do przymocowania adaptera.
Upewnij się, że wszystkie elementy są mocno dokręcone, ale nie przesadzaj z siłą.

Użytkowanie:

Zamocuj celownik lub lufę do adaptera.
Sprawdź stabilność montażu przed użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpadowymi w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami. Oczekujemy, że niniejsza instrukcja pomoże Ci w bezpiecznym użytkowaniu GTS Scope Ring Picatinny
Adapter.

Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych doświadczeń z naszym produktem!
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GTS Scope Ring Picatinny Adapter Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
GTS Scope Ring Picatinny Adapter on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas kiinnitys optisille laitteille. Tämä
ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoa tuotteen käytöstä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kiinnitys on tiukasti paikallaan ennen ampumista tai muuta käyttöä.
Vältä voimakkaita iskuja tai kolhuja, jotka voivat vahingoittaa kiinnitystä tai optista laitetta.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa, jotta vältyt vahingoilta.
Älä ylikuormita kiinnitystä, sillä se voi johtaa vaurioihin tai toimintahäiriöihin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Tarkista, että kiinnitysosa on puhdas ja ehjä.

Asennus:

Aseta kiinnitys kehyksen haluttuun kohtaan.
Kiinnitä kiinnitysruuvit tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.
Tarkista, että kiinnitys on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä kiinnitystä vain optisten laitteiden kanssa, jotka ovat yhteensopivia.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai kaatopaikalle ilman asianmukaista käsittelyä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että kaikki turvallisuusohjeet otetaan huomioon tuotteen käytön aikana.
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Säkerhetsinstruktioner för GTS Scope Ring Picatinny
Adapter

Introduktion
Tack för att du valt GTS Scope Ring Picatinny Adapter från German Tactical Systems. Denna produkt är designad
för att förbättra din kikarsiktesinstallation och säkerställa optimal prestanda. För att garantera säker användning och
långvarig hållbarhet är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Om du upptäcker några defekter, avbryt
användningen omedelbart.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för avsedd användning. GTS Scope Ring Picatinny Adapter är avsedd att fästas på
en Picatinnyskena för kikarsikten.
Undvik att överbelasta adaptern med vikter som överskrider specifikationerna.
Använd inte produkten om den har utsatts för kraftiga stötar eller fall.
Se till att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning för att förhindra att kikarsiktet lossnar under
användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga (inga specialverktyg krävs).
Rengör ytan där adaptern ska installeras för att säkerställa bra fäste.

Installation:

Placera GTS Scope Ring Picatinny Adapter på den önskade platsen på Picatinnyskenan.
Justera adaptern så att den sitter korrekt och är i linje med kikarsiktet.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa adaptern. Se till att de är ordentligt åtdragna, men
undvik att överdriva.

Användning:

Montera kikarsiktet på adaptern enligt tillverkarens instruktioner för kikarsiktet.
Kontrollera att kikarsiktet sitter fast och är korrekt justerat innan du börjar använda det.

Avfallshanteringsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av GTS Scope
Ring Picatinny Adapter. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro GTS
Scope Ring Picatinny Adapter

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili GTS Scope Ring Picatinny Adapter od společnosti German Tactical Systems. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval spolehlivou a bezpečnou montáž pro váš puškohled. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální výkon produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a pevně uchycen.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte ho používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle, abyste ochránili své oči před případnými úlomky.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo chybí jakákoliv část.
Zkontrolujte, zda je montáž správně připevněna k rámu před každým použitím.
Vyvarujte se použití produktu v extrémních podmínkách, jako jsou velmi vysoké nebo nízké teploty, které by
mohly ovlivnit jeho výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, i když instalace nevyžaduje žádné speciální nástroje.
Zkontrolujte, zda je montážní plocha čistá a suchá.

Instalace montáže

Umístěte montáž na požadované místo na rámu.
Ujistěte se, že montáž je orientována správně podle vašeho puškohledu.
Pevně utáhněte montáž tak, aby byla stabilní, ale dejte pozor, abyste ji nepřetáhli.

Použití

Po instalaci proveďte testování montáže tím, že ji jemně zatlačíte a zkontrolujete, zda je pevně
uchycena.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž v dobrém stavu a zda nejeví známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci, pokud to místní předpisy umožňují.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a čísla šarže.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání GTS Scope Ring Picatinny Adapter.


